На основу члана 17. став 1, члана 34. став 4, члана 36. став 3, члана 38. став 3, члана 42. став 1, члана 67, члана 103. ст. 1, 4. и 7, члана 111. став 2, члана 114. став 2, члана 125, члана 126. став 3, члана 141. став 3, члана 154, члана 164, члана 170. став 2, члана 182. став 4, члана 188. став 3, члана 195, члана 206. став 2, члана 209, члана 228. став 2, члана 231. став 3, члана 247 и члана 249. став 3. Царинског закона („Службени гласник РС”, бр. 73/03, 61/05, 85/05 - др. закон, 62/06 - др. закон ) и члана 42. став 1. Закона о Влади („Службени гласник РС”, бр. 55/05, 71/05 – исправка, 101/07 и 65/08), 

Влада доноси

У Р Е Д Б У

  О ИЗМЕНАМА И ДОПУНАМА УРЕДБЕ О  ЦАРИНСКИ 

ДОЗВОЉЕНОМ ПОСТУПАЊУ СА ЦАРИНСКОМ РОБОМ, ПУШТАЊУ ЦАРИНСКЕ РОБЕ И НАПЛАТИ ЦАРИНСКОГ ДУГА
NAPLATI CARINSKOG DUGA
Члан 1.
У Уредби о царински дозвољеном поступању са царинском робом, пуштању царинске робе и наплати царинског дуга („Службени гласник РС”, бр. 127/03, 20/04, 24/04, 63/04, 104/04, 44/05, 71/05, 76/05, 106/05, 5/06, 47/06, 86/06, 10/07, 25/07, 80/07, 9/09, 26/09, 28/09 и 57/09), у члану 9. став (1) речи: „надлежној царинској испостави” замењују се речима: „Привредној комори Србије”, а после речи: „издатом уверењу о пореклу робе” тачка се брише и додају речи: „које је било издато за опрему, машину, уређај или возило за чије су одржавање намењени резервни делови за које се захтева ново уверење о пореклу робе”.
У ставу (2) речи: „Царинска испостава”, замењују се речима: „Привредна комора Србије”.
После става (2) додаје се став (3), који гласи:


„(3) Подаци из става (1) овог члана морају да буду садржани у уверењу о пореклу робе за увезене резервне делове. ”
Члан 2.

У члану 10. речи: „Form A”, бришу се.
Члан 3.

У члану 11. став (1) речи: „Form A”, бришу се, а речи: „(Прилог бр. 4)”, замењују се речима: „(Прилог бр. 3а)”. 






Члан 4.


У члану 17. речи: „Уверење о домаћем пореклу робе издаје царинарница надлежна за царински надзор над предметном робом.”, бришу се.
Члан 5.


У члану 18. став (1) после речи: „вишој сили”, реч „и” замењује се запетом, а после речи: „земље”, додају се речи: „и уверење о роби која се извози након поступка активног оплемењивања”.


У ставу (2) тачка б) мења се и гласи: 


„б) за уверење о вишој сили – потврду о наступању околности више силе коју издаје надлежни орган, организација или институција;” .
У тачки в), на крају, тачка се замењује тачком и запетом.
После тачке в) додаје се тачка г), која гласи: 


„г) за уверење о роби која се извози након поступка активног оплемењивања - изворно уверење о пореклу робе, којe је издао надлежни орган у земљи порекла робе или земљи увоза и одобрење царинског органа за поступак активног оплемењивања.”

После става (3) додаје се став (4), који гласи:

„(4) Начин попуњавања и обрасци уверења о пореклу робе из треће земље и уверења о роби која се извози након поступка активног оплемењивања одштампани су уз ову уредбу и чине њен саставни део (Прилог бр. 3а). ”
Члан 6.

У члану 19г речи: „који се по непреференцијалном третману извозе у земље Европске заједнице ”, бришу се.

Члан 7.

У члану 19г став (1) после речи: „издаје” додају се речи: „Привредна комора Србије, а за извоз у земље Европске заједнице.”
У ставу (4) реч: „Надлежна” замењује се речима: „Привредна комора Србије, односно надлежна”.
Став (6) брише се.
Члан 8.

Даном почетка примене ове уредбе престају да важе одредбе члана 1. став 1. тачка 6) и члан 7. Уредбе о начину издавања и оверавања исправа које прате робу при извозу или увозу за чије издавање није прописана надлежност („Службени гласник РС”, бр. 106/05, 111/05 и 86/06 – др. пропис). 






Члан 9.


Ова уредба ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије”.

Број

У Београду,    новембра 2009. године

Влада











ПРЕДСЕДНИК
